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1. Hesn 1 3a71a4M U3y4YeHHUS JUCUMILIIHHBI

1.1 Heab ocBOEHUS TUCHUILIHHBI

Lenp auctumuimabl «MHOCTpaHHBIN S3BIK» - (OPMHPOBAHHE W Pa3BUTHE CIOCOOHOCTH
OCYIIECTBIISTh JCIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOW M MUCHBMEHHOW (hOpMax Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2 3agauy JUCHUILIMHBI

- paciiupsTh 3HAaHUS O HOpPMax M TPeOOBAaHUSAX K YCTHOW M NUCbMEHHOW JEI0BOU
KOMMYHHUKAIIUH, IPUHATHIX B CTPAHE U3Y4aEMOTO SI3bIKA;

- pa3BUBaTh YMEHUS IPUMEHATH HOPMBI M TPEOOBaHUS, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro
A3BIKA, [IPU pPEAIN3ALMHA YCTHON U MIHCBMEHHOM J1€JI0BOM KOMMYHUKALINN;

- pa3BUBaTh CIOCOOHOCTh K Pealn3alyi JA€I0BOM KOMMYHUKAIMK B YCTHOW U MMCbMEHHOMN
dbopmax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1.3. MecTo AuCHHMILUINHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTeIbHOI MPOrpaMMbl

Hucturnmuaa b1.0.05 «MHOCTpaHHBIM SA3BIK» OTHOCHTCS K 00s3aTenbHOM YacTu bioka 1
«Iucummimnel (MOIyNIN)» Y4eOHOTO TUIaHA.

Hucuunnmza «IHOCTpaHHBIM SA3bIK» HapsAy C TAaKOW AUCUMIUIMHOW Kak PyCCKUM fA3BIK U
OCHOBBI JIETIOBOM KOMMYHUKAIIMHU HarpaBjieHa Ha (GOpMUpOBaHUE YHHUBEPCAIBHOM KOMIIETEHIIUN
(YK-4), ofOecneuuBaromeid  GopMUpPOBaHHE  CIIOCOOHOCTH  OCYLIECTBISITH  JEIOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M NHCBMEHHOW (popMax Ha rocyaapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
®denepanuy ¥ KHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(axX).

1.4. TlepevyeHb MIIAHNPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHUsI MO AUCHHILIAHE, COOTHECEHHBIX
¢ IJIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHUsI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl
WN3ydyenne paHHOW y4yeOHOW AMCHUWIUIMHBI HAmpaBlIeHO Ha (GOpMHUPOBAHHUE Y
00yJarouXCsl CICNYIOMNUX KOMITETEHIIUMN:

KOI{ 1 HAMMCHOBAHUEC MHAMUKATOpA

PG3YJ'ILTaTBI 06yquI/m IO JUCIHUILIINHE
JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIIN

YK-4: cnocoGeH ocymecTBIATh ASI0BYI0 KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOM M MUCBMEHHON opMax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepaiinu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

NYK-4.1. Cobmoaaer HOpMBI U TpeOOBaHUS
K YCTHOM W  THCbMEHHOH  JI€JOBOMU
KOMMYHHKAIIUW, TPUHATBIE B CTpaHe(ax)
M3Y4aeMOT0 S3bIKa.

3HaeT HOPMBI U TPeOOBaHUS K YCTHOW W TTMCHMEHHOM
JIeJI0OBOM KOMMYHMKALlMM, NPHHATHIE B CTpaHe(ax)
M3y4aeMOro sI3bIKa.

YMeeT NpUMEHATh HOPMBI U TPEOOBaHUs, IPUHSTHIC B
cTpaHe(ax) W3y4aeMOro s3bIKa, MpPH peaTu3aliu
YCTHOM Y MUCbMEHHOM J1€JI0BOM KOMMYHUKAITUU

Brageer cmocoOHOCTBIO K TOPOXKICHUIO YCTHOH H
[IHCbMEHHON JIEJIOBOM KOMMYHHUKAallUM C YYETOM
coONoZieHnsT HOpPM M TpeOOBaHWH, NPUHATHIX B
cTpaHe(ax) M3y4aeMoro si3bIKa.

NYK-4.2. JleMOHCTpUpPYET CIOCOOHOCTH K
peanu3alydyd  JEJIOBOM KOMMYHMKAalUUd B
yCTHOH M  NUCbMEHHOH ¢opmax Ha
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax).

3HaeT  S3BIKOBBIE  CpeAcTBa  (FpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOANMBIE JIJIsl peaTn3ayy JeT0OBON
KOMMYHHKAllMM B YCTHOH M MHCBMEHHOH (opMmax Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

YMeeT HCIoib30BaTh  SI3bIKOBBIE  CpPENCTBA  JUIS
peanu3aluuyd JeJI0BOM KOMMYHHUKallUd B YCTHOM U
MMChbMEHHON (hopMax HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Brmameer CcmocoOHOCTRIO K peaM3aliiél  JIeTIOBOM
KOMMYHUKAIIMM B YCTHOW W MHACHMEHHOHN (opMax Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE




2. CTpyKTYypa U cofepkaHue JUCHUILIHHBI
2.1. PacnipenesieHue TPyA0€eMKOCTH THCIUILIUHBI 10 BUAAM PadoThl

OO6mas Tpy10€MKOCTh AUCHUILUIMHBI cocTaBiisieT 10 3aueTHhix enunwmi (360 yaco), ux
pacmpezenieHue Mo BuaaM padboT IPeCTaBICHO B TAOIHIIE

Buner pador Bcero dopma o0ydeHUs
4acoB OuHas
1 2 3 4
ceMecTp ceMecTp ceMecTp ceMecTp
(Jacen) (Jacen) (Jackr) (Jacer)

KonTakTHasi paboTa, B TOM 4HcJe:
AyauTOopHbIE 3aHATHA (BCEro):
J1a00paTOPHBIE 3aHATHUS 136 34 34 34 34
HWNnas koHTaKTHas padora:
KonTpons camocTosTenbHOM paboThI
(KCP)

IIpomexxyrounas arrectamus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocrosiTeibHasi padoTa, B TOM 196,4 37.8 37.8 37.8 83
qucie:

CaMocCTosITeIbHOE H3YUeHHE Pa3/IeNioB,
CaMOIIOJITOTOBKA (TIpopaboTKa U
MOBTOPEHHUE MaTepHaa YIeOHUKOB U 136,4 27,8 27,8 27,8 53
y4eOHBIX TTOCOOH, TOATOTOBKA K
71a00paTOPHBIM 3aHATHSIM U T.J.)

[ToaroToBka Kk TeKyIieMy KOHTPOJIIO 60 10 10 10 30
Konrtpoasb:
[ToaroroBka Kk sK3aMeHy 26.7 . . . 26.7
Oobmas Jac. 360 72 72 72 144
TPYA0eMKOCTh B TOM 4HCJIe
KOHTAKTHasI 136,9 34,2 34,2 34,2 34,3
paéora
3a4. el 10 2 2 2 4
Buner padot Bcero ®dopma o0ydeHHS
4acoB 3a04Hast
1 2 3 4
cemMecTp cemMecTp cemMecTp ceMecTp
(gacsr) (gacsr) (gacsl) (gacsr)

KonTakTHas pa6oTa, B TOM 4HcJe:
AynuTopHble 3aHATHSA (BCero):
n1ab0paToOpHbIE 3aHITHUS 24 8 8 4 4
HWuas koHTaKkTHas padora:
KonTtpons camocrosrensHOM paboTHI
(KCP)

IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocrosiTe1bHasi padoTa, B TOM 315 60 60 100 95
4yHciIe:

CaMocTosITeTbHOE N3yUeHHE Pa3/ieioB,
CaMOIIOTOTOBKA (TIpopaboTKa U
MOBTOpEHHE MaTepuaia y4eOHUKOB U 255 50 50 90 65
y4eOHBIX TOCOOUIA, TOATOTOBKA K
J1a00PaTOPHBIM 3aHSTHIM H T.J1.)
IToaroToBka K TeKylemMy KOHTPOIIO 60 10 10 10 30




Kontpoas:
IloaroToBka K 3K3aMeHy 201 38 38 38 87
Oomas qac. 360 72 72 108 108
TPY0e€MKOCTh B TOM 4YHCJIe
KOHTAKTHAasA 24,9 8,2 8,2 4,2 4,3
padora
3a4. e 10 2 2 2 4

2.2. Conep:xaHue TUCHMILINHBI

PacnipesencHue BUIOB y4eOHON paOOThI M UX TPYJAOEMKOCTH TI0 pa3JiesiaM TUCIUILTHHBI.
Paznensl guctuminnsl, uzydaemsie B 1 cemectpe (OPO)

KomngecTBo yacoB

AvynuropHas Breaymat
Ne HaumenoBanwue pasnenos (Tem) YIUTTop opHast
Bcero pabora
pabora
JI 13 JIP CPC
1.  JUNIT 1. Languages. The English language 22 8 14
UNIT 2. Buno-BpemeHnnbie GopMbl riaroia (IeicTBUTEbHbIH
2. . . 18 8 10
saior, Bua Simple, Continuous)
3. |UNIT 3. Universities 16 8 8
UNIT 4. Bumo-BpemeHHbIe (pOpMEI T1arona (IeicTBUTETbHBIN
4, . 15,8 10 5,8
sazor, Bua Perfect, Perfect Continuous)
UTOIO no pazdenam oucyuniuivl 71,8 34 37,8
KoHTponb camocTosTenpHol padoTsl (KCP) -
IIpomexyrounas atrectanus (MKP) 0,2
[ToaroToBKa K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIO -
OO01mas Tpya0eMKOCTh O AVCIHIINHE 12

Pasnensl aucuunannsl, n3ydaemsie B 2 cemectpe (ODO)

KoanuecTBo yacos

AynuropHas Brcayur
No HaumenoBanue pa3aenoB (Tem) yaaTop opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking countries 22 8 14
UNIT 6. Buno-BpemeHHbIe (OpPMBI TJ1aroia (CTpasaTelbHbIid
2. : - 18 8 10
sasior, Bz Simple, Continuous, Perfect)
3. UNIT 7. The theory of language 16 8 8
UNIT 8. Buno-BpemeHHbIe (OPMBI TJ1arosa (JedCTBUTENbHBIH
4. . 15,8 10 5,8
3aJI0T, CTPaJaTeNIbHBIN 3a710T): 00001IeHNEe
HUTOI'O no pazdenam oucyuniumol 71,8 34 37,8
Kontpons camocrogrensHoi padotsl (KCP) -
[Ipomexyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
IToaroToBka K NpOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO -
OO6mas TpyA0eMKOCTh MO AVCIHUITIHHE 72

Paznensl aucuunianysl, u3ydaemsle B 3 cemectpe (OPO)

KonmuecTBo yacoB

A Breaynut
Ne HaumenoBanwue pazenos (Tem) yAuTOpHas opHast
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 9. Forms and origions of literature 22 8 14
2. UNIT 10. PedepupoBanue, aHHOTHpOBaHHE 18 8 10
3. UNIT 11. History of English literature 16 8 8
4. UNIT 12. PedepupoBanue 15,8 10 5,8
UTOI'O no pazdenam oucyuniumvl 71,8 34 37,8
Konrpous camocrositesnsHoi pabotsl (KCP) -




[Tpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2

IloaroToBka K MPOMEIKYTOYHOMY KOHTPOJIIO -

O01u1ast TpyI0EMKOCTb IO JTUCIUTUINHE 72

Paznensl aucuuiingsl, u3ydaemsie B 4 cemectpe (ODPO)

KomngecTBo yacoB

A Breaynut
HaumenoBanwue paznenos (Tem) yJutropHas opHas
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC

UNIT 13. Linguistics 42 12 30
UNIT 14.PedepupoBanne 42 12 30
UNIT 15. Modern Philology 33 10 23
UTOI'O no pazdenram oucyuniumvl 117 34 83
Konrpons camocrositensHo# pabotsl (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3
[ToaroToBKa K NPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 26,7
OO011ast TPyI0EMKOCTb 0 JTUCIUIUINHE 144

Paznenbl qucuuiuinabl, u3ydaemoie B 1 cemectpe (3P0)

KoanuecTBo yacos

Bueaynut
AynutopHas
HaunmenoBaHue pa3zieinos (TeM) opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
UNIT 1. Languages. The English language 44 4 40
Buno-BpemeHHbIe HOpMBI riarona (IeHCTBUTENBHBIH 3a10T, BUA
: . 24 4 20
Simple, Continuous, Perfect)
UTOI'O no pazderam Oucyuniumvl 68 8 60
Kontpons camocrogrensHoi padotsl (KCP) -
IIpomexyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 3,8
OO6mas TpyA0eMKOCTh MO AUCIHUITIUNHE 72

Pasnens! aucuuniaunsl, n3ydaemsie B 2 cemectpe (3P0)

KonmaecTBo gacoB

Breaynut
H AynuTopHas
AMMCHOBAHHE Pa3/ICIIOB (TEM) opHast
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
UNIT 2. The theory of language 44 4 40
Buno-BpemenHbie pOpMBI Ti1arosia (CTpagaresbHblil 30T, BUI
: 24 4 20
Simple)
UTOI'O no pazdenam oucyuniumvl 68 8 60
Konrpons camocrositesnsHOH pabotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[ToaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 3,8
OO1mas Tpy1I0eMKOCTb 0 IUCIUILTHHE 72

Paznensl aucuuninHsl, n3ydaemsele B 3 cemectpe (3P0)

KoimuecTBo yacoB

Bueaynut
AynutopHas
HaumenoBanwue pazenos (Tem) opHast
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
UNIT 3. Forms and origions of literature 82 2 80
Buno-BpemenHnsie Gpopmbl riiaroiia (AeHCTBUTENBHBIN 3aJ10T, 29 2 20
CTpaJlaTeNbHBIN 3aJ10T): 00001IeHNe




UTOI'O no pazdenram oucyuniuvl 104 4 100
Konrponb camocrositensHO# pabotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 3,8
OO1as Tpy10EMKOCTb M0 AUCUUILTHHE 108
Pasnensl aucuuiinisl, n3ydaemseie B 4 cemectpe (3P0)
KonnuectBo 9acos
A Breaynut
Ne HaumenoBanwue paznenos (Tem) yJutropHas opHas
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 4. The history of English literature 32 2 30
2. PedepupoBanue, aHHOTHPOBaHHUE 67 2 65
UTOI'O no pazdenam oucyuniumvl 99 4 95
KonTtpons camocrogrensHoi padotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3
IToAroTOBKA K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOITIO 8,7
OO011ast TPyI0EMKOCTb 0 JTUCIUIUINHE 108

2.3. Conep:xanue pa3ieioB IMCUMILIUHBI:

2.3.1. 3aHATHA JeKIHOHHOr0 THIIA

B cooTBercTBHU C y‘Ie6HBIM IIJIAaHOM JICKIIMOHHBIC 3aHATUSA HE ITPEAYCMOTPCHBI.

2.3.2 3aHATHA CEMHHAPCKOro Tuna (J1adoparopusie padorsr) OPO

Ne HaHMeH?::SES pasiera Temarunka 3aHATHII/PabOT dopMa TEKYILIETO KOHTPOJIS
1. |UNIT L. Languages. The English language 3ananue Ha epeBos 1.
KommyHnukaTuBHas curyanus 1.
3ajanue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 1.
2. |UNIT 2. Buno-Bpemennbie Gopmbl TIarona Tect 1
(ne#icTBuTenbHBIN 3a0T, BU Simple, [paktryeckoe 3anganue 1.
Continuous)
3. |UNIT 3. Universities 3aanue Ha nepeBoj 2.
KommyHukaTuBHas cutyanus 2.
3ajaHue ¢ pa3BEepHYTHIM OTBETOM 2.
4. |UNIT 4. Bumo-BpeMeHHbIE POPMEI I1aronia Tecr 2
(meficTBuTeNbHBIM 3a510T, BU Perfect, IIpakTuueckoe 3ananue 2.
Perfect Continuous)
5. |UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking |3amanue na nepeson 3.
countries KommyHukaTuBHas cutyanus 3.
3aaHue ¢ pa3BEpPHYTHIM OTBETOM 3.
6. |UNIT 6. Buno-BpemenHsle popMEI r1arona Tect 3
(cTpanmaTenbHBIH 3ai0T, BUA Simple, [IpaxTryeckoe 3amanue 3.
Continuous, Perfect)
7. |UNIT 7. The theory of language 3amanue Ha epeBos 4.
KomMyHUKaTHBHAs cUTYyaIus 4.
3aaHue ¢ pa3BEPHYTHIM OTBETOM 4.
8. |UNIT 8. Buno-BpemenHsle popMEI r1arona Tect 4
(meficTBUTENBHBIN 3aJ10T, cTpagaTensHbIl  |[IpakTHueckoe 3amanue 4.
3ajor): 0000IIeHne
9. |UNITO. Forms and origions of literature 3agaHue Ha NIepeBos S.
KomMmyHukaTuBHas cuTyanus 5.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 5.
10. |UNIT 10. Pedepupoanue Pedepuposanue 1.
Coobuienue no teme 1.
11. |UNIT 11. History of English literature 3ananue Ha nepeBoj O.
KommyHukaTuBHas cutyanus 6.
3aaHue ¢ pa3BepPHYTHIM OTBETOM 6.




12. |UNIT 12. PedepupoBanue Pedepuposanue 2.
Coo01ienue 1o teme 2.
13. |UNIT 13. Linguistics 3agaHue Ha nepeBoj 0.
KomMyHuKaTHBHas cuTyanus 6.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 6.
14. |UNIT 14. PedepupoBanne Pedepuposanue 3.
Coo01ienue 1o teme 3.
15 |UNIT 15. Modern Philology Pedepupoanue 4.
Coo01enue 1o teme 4.
3ansTus ceMuHapckoro Tuna (i1adoparopasie padorsl) 300
Ne HaHMeH(():ZﬁES pasaena Temarunka 3aHsTHI/PabOT ®dopma TeKyIero KOHTPOISL
1. |UNIT L. Languages. The English language 3ananue Ha TiepeBox 1.
Pedepupoanue 1.
Coo01renue o teMe 1.
2. |UNIT 2. Bumo-BpeMenHbIe GOPMEI II1aroia Tecr 1
(meiicTBuTenbHBIM 3am0T, Bua Simple,
Continuous, Perfect)
3. |UNIT 3. The theory of language 3ananue Ha nepeBos 2.
Pedepuposanue 2.
Coobuienue no Teme 2.
4. |UNIT 4. Buno-Bpemennsie Gpopmbl riarosa Tect 2
(cTpamarenbHblii 3a50r, Bua Simple)
5. |UNIT 5. Forms and origions of literature 3aganue Ha epeBOs 3.
Pedepuposanue 3.
Coo01eHue o TeMe 3.
6. |UNIT 6. Buno-Bpemennsie GopMsI TIarona Tecr 3, Tect 4
(meHCTBUTENBHBIN 3aJI0T, CTpaIaTeIbHBIN
3a710r): 0000IIeHHE
7. |UNIT 7. The history of English literature 3aganue Ha nepeBoj 4.
Pedepupoanue 4.
Coob1ieHue o teMe 4.
8. |UNIT 8. PedepupoBanue Pedepupoanue 5.

2.3.4. IlpuMepHasi TeMaTHKAa KyPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
B cootBeTcTBHYM € y4EOHBIM IJIAHOM KYPCOBBIE paOOThI (IIPOEKTHI) HE MTPEyCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOIUYECKOTO OOeCTIEYEHHUsI [JIsl CAMOCTOSATEILHON PadoThI

00y4YaOIIUXCS 10 JUCHHUILIMHE (MOYJII0)

Ne Bun CPC [Tepedens yueOHO-METOIUIECKOTO 00ECTICUSHHS TUCITUTUINHBI IT0
BBINTOJIHEHHUIO CAMOCTOSTEIFHOW PabOTHI

1. | CamocrosiTensHOE Memoouueckue yKazanus no opeaHu3ayuu camocmosmenbHoll
U3Y4YEeHUE pa3denoB, | pabomel  no  Oucyuniune  «HMHOocmpanmwlli  A3bIKY,
CaMOIIOATOTOBKA ymeepoicoennvie Kagheopoul NPUKIAOHOU TUHLEUCTNUKU U HOBbIX
(mpopaboTka u ungopmayuonnvlx mexuonozutl, npomoxoar Ne 7 om 14.05.2021
IIOBTOPEHHE 2.
MaTtepuaina

y4eOHUKOB U
y4eOHBIX TIOCOOUH,
MOATOTOBKA K
1abopaTopHBIM
3aHATHSIM U T.J.)




Y4yeOHO-METOANYECKHE MaTepuaibl JJIs CaMOCTOSATEIBLHON pabOThl 00YyYaroOmUXCs W3
YKCJIa UHBAIKMJIOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTAMHU 3710poBbs (OB3) npegocrapistoTcs
B (hopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3JOPOBbS U BOCIIPUATHS UH(DOpMALIUU:

Jist 11 ¢ HapYIICHUSIMH 3PEHUS:

— B MleyaTHOM popme yBeIMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 2IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (hopme ayauodaiina.

JIyist L ¢ HapyIIeHUsAMHU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM ¢opme,

— B popMe IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jljig au11 ¢ HapyIIeHUSIMU OTIOPHO-JBUTATEIBLHOTO amnmnapara:

— B mieyaTHo opme,

— B popMe IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (opme ayamnodaiina.

JlaHHBIN TepeuyeHb MOXET ObITh KOHKPETU3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTA
o0yyJaroumxcs.

3. Oo0pa3oBare/ibHbIe TEXHOJOTHH, NPHUMEHsieMble MPH OCBOCHHHM JUCHUILIMHBI
(MmonxyJis)

OOpa3zoBarenbHbIE TEXHOJOTHH, HWCIIONB3YeMble B TIPOLECCe peau3aluu Kypca
WMHocTpaHHBIN A3bIK HANpaBlieHbl HA aKTMBHU3ALMIO 1103HABATEIbHOM JEATEIIbHOCTU CTY/AEHTOB,
pa3BUTHE CIIOCOOOB MPOIYKTHBHOHN JIEATEILHOCTH, PACIIUPEHUE CTPATErHid 00YJarOmUXCsl TIPH
pabore ¢ HMH(MOPMALMOHHBIMU TEKCTaMH, CTUMYJIUPOBAaHME KPUTHYECKOTO U TBOPYECKOIO
MOJX0/1a K pEIICHUI0 y4eOHBIX 3a7a4 M MOACITHPOBAHHUIO NMPO(ECCHOHATBLHONW NEsITeIbHOCTH,
aKTUBU3ALMs COTPYIHUYECTBA, PA3BUTHE YMEHUI paboTaTh B KOMaHJE.

[Tpu ocBOCHMM AMCUIUTUIMHBI TIPUMEHSFOTCS CIIEAYIONIHEe 00pa30BaTebHBIC TEXHOIOTHH:

1) duddepennupoBanHoe oOyueHHe — opraHM3anus oOpa30BaTENbHOIO Ipoliecca Ha
OCHOBE y4YeTa WHIWBUIYAIbHO-TUTIOJOTHYECKIUX OCOOCHHOCTEH 00YJaIOIMXCsl U BapUATHBHOTO
MOCTPOCHMsI Yy4eOHOTO Ipoliecca B BBIACICHHBIX Ipynmnax. Peanusyercs myreM BKIIOYEHHUS B
y4eOHBIN MpOLECcC 3aaHUN Pa3IMYHOrO YPOBHS CIOXKHOCTU (pEeNpOAYKTUBHBIN, MPOJABUHYTHIH,
TBOpueckuit). Ilpu wucnonp3zoBaHuu JUQPEepeHIUPOBAHHOTO IOAX0Ja HCIONb3YETCS METOJ
MAJIBIX TPYIIIT, METO MTPOEKTOB.

2) aTepakTBHOE 00y4Y€HHE KaK CIOCO0 OpraHu3aluy yaeOHOro mpolecca, mpu KOTOpoM
CTYACHTBHI W TPENOJaBaTeNlb aKTUBHO B3aWMOJCHCTBYIOT APYT C ApyroM. Kaxnuplid y4acTHHK
B3aMMOJICHCTBHUS BHOCUT CBOHM BKJaJ, B X0Jie pabOThl MPOUCXOAUT OOMEH UAESIMH, 3HAHHUIMH,
BBIpPAa00OTKa COBMECTHBIX CIIOCOOOB JeicTBHs. MHTEpakTHBHOE OOy4eHHE peau3yercsi B XOJIe
(dpoHTanbHOM, TpynmoBoil u mnapHOoW paboTbl. Ilpu3HaKW MHTEPAKTUBHOTO OOYyYEHUS:
KOM(OpPTHas IICUX0JI0THYecKast aTMOc(epa 3aHsITHH, TO3BOJISIONIAS CTYICHTY YYBCTBOBATh CBOIO
UHTEJUIEKTYaJbHYIO0 COCTOSTEIBHOCTD, NCHXOJOTHUECKYIO 3alUIIEHHOCTh; CAMOCTOSTEIbHBIN
MOWUCK OOYYAIOMIMMHUCS BApUAHTOB pEIICHUS TOCTAaBICHHOW y4eOHOW 3amadd; TpU ITOM
UCKJTIOYAeTCs JOMUHUPOBaHME KAaKOTro-JIMOO y4yaCTHHKA y4yeOHOro Impoliecca MM Kako-1rbo
UJIeH, TIPEBOCXOCTBO AKTHBHOCTH OOYYAIOIINXCS HAJl aKTUBHOCTHIO MPETIOAABATEINS, aKTHBHOE
BOCIIPOM3BEJICHUE pPaHEe IMOJYYEHHBIX TEOPETUUYECKUX 3HAHUM B HOBBIX YCIOBHUSX, HalUdue
00paTHO¥ CBSI3H.

3) IIpoGnemHoe oOydeHHE KaK TEXHOJOTHS, OCHOBAaHHAs Ha CTPYKType YueOHOTro
mporiecca, IPEINoJaraloiero pa3pelieHue  IOCIe0BaTeIbHO — CO3/IaBaeMbIX  YUEOHBIX
npobaemMHbIX cutyanuid. [Ipo6iemHast cuTyarusi — 0CO3HaHHOE HHTEIUIEKTYalIbHOE 3aTPyIHEHHE,
MIOPOXK/TaEMOE HECOOTBETCTBUEM MEXKTy MMEIOIIUMUCS 3HAHUSMH U TEMH, KOTOPBIE HEOOXOIUMBI
JUIS PEeIICHUs] BO3HUKILIECH CUTyalu. YuyeOHas mpoOiieMa HampaBisieT MBICIUTENbHBIN MOUCK,
npoOykIaeT uHTepec kK uccieaopanuto. [Ipodiema BeipakaeTcs B (hopme mpoOIeMHOro BOIpoca
WIN TIPOOJIEMHOTO 3a/1aHHsL.



Jns Ui ¢ orpaHMYEeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBBSI MPENYCMOTPEHA OpraHU3aIus
KOHCYJIbTALIMH C UCIIOJIb30BAHUEM JIEKTPOHHOM MTOYTHI.

4. OueHoYHbIE CPeCTBA /5l TeKYIIero KOHTPOJIA YCIeBAeMOCTH U NMPOMEKYTOYHOM
aTrecTanuu
OueHouHbIE CpeNICTBA MpEAHA3HAYEHBI [JIsi KOHTPOJIS M OIEHKU 00pa3oBaTeNbHBIX
JOCTHKEHUI 00YyYaroIuXcsi, OCBOMBIIMX MpOrpamMMmy y4deOHOHN nucuuruinabl «HOCTpaHHBIN
SI3BIKY.

CTpyKTypa OLEHOYHBIX CPEACTB JJISA TEKYIIeil U MPOMeKYTOYHOM aTTecTalun

HaumeHoBaHuE OLIEHOYHOTO CPECTBA
Ne | Kox m HaumeHoBaHue PesynbTathl
. IIpomexyTouHas
n/n WHINKATOpa o0yueHus Texymmii KOHTPOIb
aTTecTalus

1 | NYK-4.1. Cobnronaer | 3HaeT HOPMBI U Tect Nel - Ne4 Tect (cemectp 1)
HOPMEI ¥ TpeOOBaHuUs K | TpeOOBaHUS K Tect (cemectp 2)
YCTHOUM Y MIUCEMEHHOW | YCTHOH H Tect (cemectp 3)
JIeIOBO MUCBMEHHOMN DK3aMeHaIMOHHOe
KOMMYHHKAIIWH, JIEIOBOM 3aJjaHye Ha YTCHHUE U
TIPUHSATHIE B | KOMMYHUKAIIWH, nepeBop (cemectp 4)
cTpaHe(ax) MIPUHATHIC B
M3y4aeMoro s3biKa ctpane(ax)

M3y4aeMoro S3bIKa.

2 | NYK-4.1. Cobnromaer | YMeeT mpUMEHATh IIpaktuueckoe KommyHnukatuBHas
HOPMBI ¥ TpEOOBaHUS K | HOPMBI U 3aganue Nel-4 cutyanus (cemectp 1)
YCTHOH M MUCHMEHHOMW | TpeOOBaHMUS, KommyHnukatuBHast
JIEIIOBO MIPUHSATHIC B cutyarus (cemecTp 2)
KOMMYHUKAIIWH, ctpane(ax) Pedepuporanne
TIPUHSITHIC B | M3y4aeMOTO SI3bIKa, (cemecTp 3)
cTpaHe(ax) IIpY peasIn3aliu OK3aMEHaIMOHHOE
M3y4aeMoro s3bIKa YCTHOW U 3aJjaHye Ha

MUCHbMEHHOMN pedepupoBanue
JIeI0BOi (cemectp 4)
KOMMYHHKaLIUU

3 NYK-4.1. CooOmonmaer | Bnageer KommyHnukatuBHas | KomMmyHuKaTUBHAs
HOPMEI ¥ TpeOOBaHUS K | CIIOCOOHOCTBIO K curyanust Nel-6 cutyanus (cemectp 1)
YCTHOM U MUCHbMEHHOM | MOPOKICHUIO YCTHOU KommyHnukatuBHast
IEJIOBOU U MACbMEHHOM cutyarus (cemecTp 2)
KOMMYHHKAIINH, JIETOBOM KommyHuKaTuBHas
TIPUHSITHIC B | KOMMYHHKAITUH C cutyanus (cemectp 3)
cTpaHe(ax) YUETOM COOJIOICHUS OK3aMEeHaIOHHOE
W3y4aeMoro s3bIKa HOpPM H TpeOOBaHMIA, 3aJjaHue Ha

MPUHSTHIX B pedepupoBanme
cTpaHe(ax) (cemectp 4)
M3y4aeMoro S3bIKa.

4 | JleMoHCTpHUpPYET 3HaEeT SI3BIKOBBIC 3amanne Ha [IpakTrueckoe 3aganue
CIOCOOHOCTH K cpezncTsa niepeBo Nel-6 (cemectp 1)
peanu3anuy I1eJ0BoM | (rpaMMaTH4ecKue, [IpakTnueckoe 3aganue
KOMMYHUKAIIUY B JIEKCUIECKHE) (cemectp 2)

YCTHOHM M MUCBMEHHON | HEOOXOIUMBIE IS IIpakTHueckoe 3ananue
¢dopmax Ha peanu3anmy J1eJI0BOR (cemectp 3)
MHOCTPAaHHOM(BIX) KOMMYHHKALIUH B OK3aMeHAIlMOHHOE
A3bIKe(ax) YCTHOU U 3a/laHHE HA YTEHHE U
MMICEMEHHOH (hopMax nepeBoa (cemecTp 4)
Ha UHOCTPaHHOM
A3BIKE.
5 | JlemoHCTpHpYET YMeeT UCITONIb30BaTh | 3aaHue ¢ [TpakTHyeckoe 3agaHue




CIOCOOHOCTB K
peanuzanuu Je10Boi

SI3BIKOBBIE CPEACTBA
IUISL peaTn3ainu

pa3BepHYTHIM
orBeToM Nel-6

(cemectp 1)
[IpakTryeckoe 3aganue

CIOCOOHOCTH K
peanu3auuu Je10BOMI
KOMMYHMKALIUH B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
¢dopmax Ha
WHOCTPaHHOM(BIX )
sI3BIKe(ax)

CIIOCOOHOCTBIO K
peanu3auuu Je10BOI
KOMMYHUKALIUH B
YCTHOU U
MUCBMEHHOH (popMax
Ha NHOCTPaHHOM
SI3BIKE

Teme Nel-4

KOMMYHHUKAIIUU B JIeI0BOM (cemectp 2)

YCTHOM Y NMMHUCbMEHHON | KOMMYHHUKAILIUU B [IpakTrueckoe 3aganue

dhopmax Ha YCTHOH H (cemecTp 3)

WHOCTPAHHOM(BIX) MMICEMEHHOH (hopMax DK3aMeHAIMOHHOE

A3bIKe(ax) Ha MHOCTPaHHOM 3aJjaHue: COOOIICHHE TI0
SI3BIKE. teme (cemectp 4)

JemoHcTpupyeT Brmaneer Coobmenue 1o [IpakTHueckoe 3amanue

(cemectp 1)
IIpakTHueckoe 3aganue
(cemecTp 2)
[IpakTrueckoe 3aganue
(cemectp 3)
DK3aMEHAIMOHHOE
3aJjaHle: COOOIIeHHE TI0

Teme (cemectp 4)

TunoBblie KOHTPOJIbHbIE 32JaHUS UM HHbIE MAaTepPUAJIbI, HE00X0AUMBIE IS
OlleHKH 3HAHUI, yMeHM i, HABBIKOB M (WJIM) ONBITA eSITeJILHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIINX
Tanbl GOPMHUPOBAHNS KOMIIETEHUMH B Npoliecce 0CBOEHHUs 00pa30BaTEeILHON MPOTrPaMMbl

Tunoeoit mecm Ne 1 (UNIT 2. Buoo-spemennvie popmut znazona (deiicmeumensuwiii 3102, 6uo
Simple, Continuous))
Br16epuTe u3 CKOOOK TJ1aroi1 B paBUIIbLHOM opMme.
He ... (works/is working) for a big insurance company. Water always ... (boils/is boiling) at 100
degrees. I ... (wait/am waiting) for my doctor at the moment. Bob, stop! You ... (eat/are eating)
too fast. She ... (has/is having) four brothers. Switch off the radio, please. You ... (don’t
listen/aren’t listening) to it. I know my bad habit: I often ... (talk/am talking) too loudly. Look at
the picture. An elegant lady ... (rides/is riding) a horse.

Kpurtepuu onenku recra

OreHKa 1Mo TECTy BBICTABIISIETCS TPOMOPIIMOHAIBHO JI0JIE IPABUIIBHBIX OTBETOB:
90-100% — oreHKa «OTIMIHON

75-89% — o11eHKa «XOPOIIO»

60-74% — o1ieHKA «YIOBICTBOPUTEIIHHOY

meHee 60% mpaBHIIBLHBIX OTBETOB — OIICHKA «HEY/IOBICTOPUTEIHHO»

Tunosoe npakmuueckoe 3adanue 4 (UNIT 8. Buoo-spemennvie popmut znazona

(OelicmeumenvHblil 3a102, CMPAOAMEIbHBLI 347102): 0606meuue)
1. When Gogol (to write) his tales, he used popular legends. 2. | (to read) this essay yesterday. 3.
Special subjects (to study) next year. 4. He (to become) a good journalist in the future. 5. He (to
know) many poems by heart in his childhood. 6. She (to be) five years younger than her sister. 7.
A very interesting article (to bring) to me yesterday. 8. I (to finish) my work tomorrow. 9. The
students (not to pay) money for education some years ago. 10. Books by this author (to sell) in
great amounts.

Kpumepuu oyenku ebinonnenus npaKmuiecKozo 3a0anus

PaGora BeImoHEeHA MOMHOCTHIO. OMIMOKK OTCYTCTBYIOT. BO3MOXKHO Hamu4ne OIHON 5
HETOYHOCTH WJIH OITMCKH, HE ABJISIOIINXCS CIACACTBUEM HE3HAHUS WIH HEIOHUMAaHUS
yuebHoro matepuania. CTyACHT MOKa3all MOJHbIH 00beM 3HaHUH, yMEHUI B OCBOCHUHT
MIPOMICHHBIX TEM M MPUMEHEHHE NX Ha MTPAKTHKE.

PaboTa BeImosHEHA MOJHOCTHIO. [lomyliieHa o/1Ha-/1Be ONMTMOKY WJIN IBA-TPH 4




HCA04YCTA.

PaboTa BeImoOSTHEHA, HO TONYIIEHBI TPU — IATh OMIMOOK W/ WK 00JIee YeThIpeX 3
HE/I0UETOB.
PaboTa BeImosHEHa HE TOJHOCTHIO. JlonyieHbl rpyObie omuOku (6oiee YeThIpeX ). 2

PaboTa BEINOTHEHA HE CAMOCTOSITENILHO MM padoTa HE cllaHa.

Tunosasn kommynuxamusnasn cumyauyus 1 (UNIT 1. Languages. The English language)
1) Why is English the most popular language?
2) In what countries is it spoken?
3) Characterize Standard English.
4) What can you say about English dialects?
5) Why has English spoken outside the British Isles undergone changes?

Kpumepuu oyenku ébinoiHeHus KOMMYHUKAMUBHOU CUMYAUUU
JlaH MOJHBIN, pa3BEpHYTHI OTBET HA IMOCTaBJICHHBIN(E) BOIpOC(bl), MOKa3aHa 5
COBOKYITHOCTb OCO3HAHHBIX 3HAHHI 00 00BEKTE, MPOSIBISIONIAACS B CBOOOIHOM
OTMEPUPOBAHUU  TOHATUAMH, YMEHHUM  BBIJCIUTh  CYIIECTBEHHBIE U
HECYIIECTBEHHbIE €ro MPU3HAKH, MPUYMHHO-CIEICTBEHHbIE CBs3u. OTBeT
dbopMyIpyeTcss B COOTBETCTBHM C HOPMaMH M TPEOOBAaHUSIMH K YCTHOW U
MMCBMEHHOW JIeJIOBOM KOMMYHUKAIIMU, TIPH HCIIONb30BAHUH SI3BIKOBBIX CPEICTB
OTCYTCTBYIOT OHIMOKH, OTBET JOTMYEH, JOKAa3aTeJIeH, JEMOHCTPUPYET MO3UIINIO
CTYJCHTA.

Jlan mOnHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET HA MOCTAaBJICHHBIN(E) BOMPOCHI, IMOKa3aHa 4
COBOKYITHOCTb OCO3HAaHHBIX 3HaHHM 00 OOBEKTe, [0Ka3aTeIbHO PACKPBITHI
OCHOBHBIE TOJIO)KEHUSI TEMBbI; B OTBETE IPOCIEKHUBACTCS YETKas CTPYKTYpa,
JIOTUYECKasi TMOCIEAOBATENbHOCTh, OTPAXKAIOMIASL CYUIHOCTh PAaCKPBIBAEMBIX
MOHATUH, siBIeHUN. OTBET U3JI0KEH B COOTBETCTBUHU C HOPMaMU U TPeOOBaHUSIMU
K YCTHOM M MUCBMEHHOM JI€JI0BOM KOMMYHUKAIUHU, HO JIOMYCKAIOTCSI HEKOTOPBIE
HETOYHOCTH B COOJIIOJICHUM HOPM M TpeOOBAaHMU, KOTOpbIE HE BIHUSIOT Ha
CMBICIIOBOE COJIepKaHuE, PU UCTIOIb30BAHUHM SI3bIKOBBIX CPEACTB IPUCYTCTBYIOT
He3HauMTeNbHble Oomuoku (1-3), OTBET B 1EJIOM JIOCTATOYHO JIOTUYEH,
JEMOHCTPUPYET MO3ULUIO CTY/ICHTA.

JlaH MOJNHBIN, HO HENOCTATOYHO MOCIEAOBATENIbHBIA OTBET Ha IMOCTaBJICHHBIN 3
BOIIPOC, HO TMpPU OTOM I[IOKAa3aHO YMEHHE BBIJCIUTh CYIIECTBEHHbIE U
HECYIIECTBEHHBIC NMPU3HAKUA U MPUYUHHO-CIICACTBEHHBIE CBsi3U. OTBET JIOTUYEH.
Ho ne Bcerma coOumonaroTcss HOPMBI U TpeOOBaHUS K YCTHOW M MHCHMEHHOMN
nenoBor KoMmyHHKaiuu. lomymieHo 4-7 ommOOK B MCTOIB30BAHUH SI3BIKOBBIX
CPEICTB.

JlaH HEeMOIJIHBIN OTBET, MPEACTABISAIONINI cO00H pa3po3HEHHBIC 3HAHUS IO TEME 2
BOIIpOCAa C CYIIECTBEHHBIMH OIIMOKaMU B ompeaeneHusx. [IpucyrcTByroT
(dbparMeHTapHOCTh, HEIOTHMYHOCTh U3NOKeHUs. CTyZeHT He OCO3HaeT CBS3b
JAHHOTO TIOHSTHUS, SBIICHUS C IPYTUMHU OOBEKTaMU TUCHUILTAHBI. OTCYTCTBYIOT
BBIBOJIbI, KOHKpPETHU3AIUsl M JI0KA3aTeIbHOCTh W3JIOkKEHUs. Peub HerpamoTHasl.
Honymeno Oonee 8 ommubok. Hopmbl U TpeGOBaHMS K YCTHOW M NMUCHMEHHOMN
JIENIOBOM KOMMYHUKAIIUA HE COOIIOAaroTcs. J{OMOTHUTENbHBIE U YTOYHSIONINE
BOIIPOCHI TpenojaBaTeiss HE MPUBOAIAT K KOPPEKLMU OTBETa CTYAEHTAa Ha
MOCTaBJIEHHBIN BOMpPOC.

Tunosoe 3a0anue na nepeeod 6 (UNIT 13. Linguistics)

Translate the text in writing.
General linguistics may be defined as the science of language. It is desirable to consider the
difference between general linguistics as the science or scientific study of language and the study



of individual languages. The latter study is more familiar to the majority of people, while the study
of linguistics, at least, in its present form is less familiar.

In studying linguistics the scholars attempt to answer many questions about the nature of language.
The following are basic:

- how are speech sounds made, and how are they transmitted to, and interpreted by hearers
(phonetics)?

- how are words and sentences put together and arranged in a language (grammar and lexis)?

- how is meaning conveyed in language (semantics)?

- how language varies in society (sociolinguistics)?

But there are many other important questions that linguistics attempts to answer, for example:

- how do children learn language: is language learning an innate capacity in human beings?

- what is the relation of language to the brain?

- how and why does language vary regionally and in different social contexts?

- how and why do languages change in the course of time and how are they related to one another?
- how is a conversation structured?

- what are the differences between spoken and written language?

- how is language used in different forms of literature (poetry, drama, prose)?

Kpumepuu oyenku eblnoinenus 3a0anus Ha nepeeoo
[TepeBona He menee 90% TekcTa, coaepkamuii He 6osee 2-X CMBICIIOBBIX HETOYHOCTEH, 5
BEJIYIIMX K HCKAXEHUIO CMBICIIAa OPUTHHANIA, U 2X CTUIIMCTUYCCKUX HETOYHOCTEH.
[TepeBona He meHee 80%, copeprxkaniuii He 00IbIIE 3-X CMBICTOBBIX HETOYHOCTEH, 4
BEJIYIIMX K HCKAXXEHUIO CMbICIIAa OPUTHHAIIA, U 3-X CTUIIMCTUYCCKUX HETOYHOCTEH.
[TepeBon 60% uHbOpMaIIUU TEKCTA, IPH 3TOM CTYICHT AOMYCTUI He Ooree 4-x 3
CMBICIIOBEIX U 4-X CTUJIMCTHYSCKHUX HETOYHOCTEH.
IlepeBo BBINOJIIHEH HE NOIHOCTHIO. JlomymieHbl rpyObie omuoOkH (6oee 4eThIpex). 2
PaboTa BeIMoHEHA HE CAMOCTOATEIFHO WM padoTa HE CaHa.

Tunosoe 3adanue c pazéepuymuim omeemom 2 (UNIT 3. Universities)
Give a talk about the university you study at.

Kpurtepun onieHKH BbINIOJTHEHUS 32/IaHUS C Pa3BEPHYTHIM 0TBETOM

Pa3BepHyTBIli OTBET CTyIeHTa JOMDKEH TMPEACTaBIATh COOOH CBS3HOE, JIOTUYECKU
MOCJIeIOBaTeIbHOE COOOIEHNe Ha 3a/JIaHHYI0 TEMY, TMOKa3blBaTh €r0 yMEHUE INPUMEHSTh
ompe/eeHus, IPABUJIa B KOHKPETHBIX CIydasx.

Kpurepuu onenuBanus:

1) momHOTA ¥ apTYMEHTHPOBAHHOCTH OTBETA,

2) cTeneHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAHUS H3y4E€HHOTO;

3) si3p1K0BOE 0OPMIICHHE OTBETA.

O1eHKA «OMAUYHOY CTYJICHT TIOJTHO W3JIaraeT maTepuas (OTBEYaeT Ha BOIPOC), JAeT
ompejieieHue OCHOBHBIX TOHSTHUN; OOHApy)XHBaeT MOHMMAaHHE
Marepuansa, MOXKET OOOCHOBaTh CBOM CYXKJCHHUS, MTPUMEHHUTH
3HAHUS Ha MPAKTHUKE, PUBECTH HEOOXOTUMBIE IPUMEPHI HE TOIBKO
U3 y4eOHHMKA, HO W CaMOCTOSATEIHLHO COCTaBIICHHBIC; W3JIaracT
MaTtepuai MocleJOBaTEIbHO U MPABUIBHO C TOYKU 3PEHUS HOPM
SI3BIKA.

OueHka «xopouio» CTYJIEHT JAa€T OTBET, yIOBICTBOPSIOIIHI TEM K€ TPEOOBAHUSM, YTO
U IS OIEHKH «OTJIMYHO», HO JOMycKaeT 1—2 ommOKu, KOTOphIe
caM K€ HUCIpaBisieT, U 1—2 HemodeTra B IMOCIEIOBATEILHOCTH U
SI3LIKOBOM O()OPMIIEHUH U3JIaraeMoro.

OnecHka CTYyJIEHT OOHapy>KMBaeT TIOHUMAaHUE OCHOBHBIX IOJIOKCHUN
«Y008I1eMBOPUMETLHOY JJAaHHOW TEMBbI, HO M3JIaraeT MaTepual HEMOJHO W JONYCKAET




HETOYHOCTH B OTIPE/ICTICHNY MOHATUN UK (POPMYITMPOBKE IPABIUIT,
HE YMEET JOCTaTOYHO ITyOOKO U J0Ka3aTeIbHO 00OCHOBATh CBOM
CyXICHUSA W IPUBECTH CBOM IIPUMEpPHI;, H3JIaraeT Marepuan
HEMOCACI0BATeIbHO W JIONMYCKAaeT OHIMOKH B SI3BIKOBOM
0(OPMIICHHH U3JIaraeMoro.

Oruenka CTyIEHT OOHapy)KHBaeT  HCMOHUMAHWE  OOJIbIICH  YacTH
«Hey0081emeopumenbHo» | COOTBETCTBYIOLIIETO ~ BONpOCa,  JONYCKaeT  OUIMOKHM B
(bOpMyITHPOBKE OMPEIe/ICHHIA U TPABUII, HCKAXKAIOIIHE UX CMBICI,
OecropsI04HO M HEYBEPEHHO Hu3jaraeT marepuas. OueHka «2»
OTMEYaeT TaKhe HEIOCTATKH B IMOJTrOTOBKE, KOTOPBIC SIBJISIOTCS
CCPbLC3HBIM MNpEenATCTBUCM K yClICcurHoMy OBJIAJCHHUTO
MOCJICAYIONMM MATEPUAJIOM.

Tunoeoe 3adanue: coenamo ycmuoe cooougenue no meme (UNIT 10, 12, 14, 15)
. Languages. The English language.

. Universities.

. Higher educatioin in the English speaking countries.

. The theory of language.

. Forms and origions of literature.

. History of English literature.

. Linguistics.

. Modern Philology.
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Kpumepuu oyenku coobuenusn no meme
- cBOOOIHOE OIIEpUPOBAaHUE YUEOHBIM MaTEPHAIOM, ONITUMAIIBHO IIUPOKOE OCBEIICHHUE 5
Borpoca (He meHee 12 dpa3);

- BJIaJIeHHE JIEKCUKOH 110 TEMe U TPAMOTHOE MOCTPOEHHE MPEATIOKEHUIM Pa3HOTO TUIIA,
- YeTKHE OTBETHI Ha JIOTIOJIHUTENILHBIE BOITPOCHI IPETO IaBaTEeIsl.

- cB00OIHOE oTepHpoBaHue yueOHbIM MaTepuanoM (He menee 10 ¢pa3); 4
- HajlW4Yhe TpaMMaTHYeCKMX W JIGKCHYECKHX HETOYHOCTEH B  Mporecce
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHUS;

- YMEHHUE OTBEYATh HA JOMOJHHUTEIbHBIE BOIPOCHI MPETOIaBaATEIS.

- HEJIOCTATOYHO MOJTHOE OCBEIIECHHE TeMbI (HEe MeHee 7 MPeI0KEeHHUI ); 3
- HEYETKHE OTBETHI Ha JOMOIHUTEIHHBIE BOIPOCHI;

- NPU TOCTPOEHUM MPEIUIOKEHUN CTYIEHT JOMYCKaeT 3HAYUTEIbHOE KOJIUYECTBO
JEKCHYECKUX W  TPaMMaTHYECKUX  OIMIMOOK, CYIIECTBEHHO  3aTPyIHSIONINX
KOMMYHHKAITHIO.

- TeMa He OcBelleHa (MeHee 7 MPeIoKEHN ); 2
- SI3BIKOBBIE M peUeBbIE OLIMOKH, JeIaronue KOMMYHUKAIIUIO HEBO3ZMOKHOM;

- HETMOHMMAaHWE aHTJIOSA3BIYHOM peuyd W HEyMEHHE pearnpoBaTh Ha BOIPOCHI
Iperno/iaBaTeds.

Tunosoe 3adanue na pegpepuposanue mexcma (UNIT 10, 12, 14, 15)

Make a summary of the text.

When we treat language as a science, we can:

Start with general theories that explain why languages are the way they are. Chomsky’s
theory, for example, says that there is a universal basis, or faculty, in the mind, innate in every
human and dedicated to language, that incorporates the basic features of language. What we all do
while learning our mother tongue at a tender age, then, is determine relationships between these
features based on the data we get by exposure to an unorganized and random set of utterances via
interaction with other speakers.



Then, these theories generate testable hypotheses, rules, and falsifiable predictions about
what occurs in a language, relative to all human languages. The data used to test these hypotheses
are native speakers’ intuitions on the grammatical and ungrammatical nature of the sentences of
their language: What we study is what people implicitly know about their language. We do not
study whether sentences abide by the ‘rules’ of grammar, but whether grammatical and
ungrammatical sentences can be explained with the hypotheses we make.

And finally, we see how well these theories can accommodate empirical data. This can
result in hypotheses being changed, refined, or even abandoned after they are tested. As our
theories about the structure of language grow, they help to inform theories of how languages might
be learned.

Kpumepuu oyenku peghepuposanusn
MoHosoruueckoe BbICKa3bIBaHHE, BKJIIOUAtOlee He MeHee 15 ¢pa3s, conepxuT temy, 5
OCHOBHYIO MBIC/Ib U aHAJIU3 COJEP)KaHUSA TEKCTa, S3bIKOBBIE CPEJICTBA JIOTMYECKOIl
CBSI3U MICTIOJIB30BaHbl B COOTBETCTBHH C PEYEBEIMH HOPMAMH.

MoHosioru4eckoe BbICKa3blBaHHE BKIIOUaeT He MeHee 12 (pa3, BbIIOIHEHbI OCHOBHBIE 4
TpeOoBaHUs. SI3BIKOBBIE CpEICTBA JIOTHYECKOW CBSI3M HCIIOJIB30BAaHBI B IIEJIOM B
COOTBETCTBUM C peYEeBBIMM HOpMaMu. B mporecce oTBeTa 10mycKaluch JEeKCUYECKHE
Y TPAMMaTHYECKUE HETOYHOCTH.

MoHosoruueckoe BbICKa3blBaHME BKIO4YaeT He MeHee 10 ¢pa3s, conmepkaTernbHbII 3
aHaJM3 TEeKCTa HEI0CTAaTO4YeH M (pparMeHTapeH. SI3BIKOBBIE CpENCTBA JIOTHYECKOU
CBSI3W HE MCIIOJIb30BaHbl WM MCIIOJIb30BaHbl C HApYLIEHHEM peueBbIX HOpM. B
mporecce OTBETa JOMYCKATUCh MHOKECTBEHHBIE JEKCHYECKHE W TpaMMaTHYECKUe
OLIMOKH, OJTHAKO KOMMYHHKAIHsI BO3MOKHA.

MoHnosnorudeckoe Bbicka3biBaHue Bkitouaet Mmenee 10 ¢pas, comeprkaTenbHbIi aHATN3 2
TEKCTa OTCYTCTBYeT. MHOXXECTBEHHbIE JIEKCHUYECKHE M I'paMMaTHYeCKHEe OIINOKU
JeTAI0T KOMMYHHUKAIIUIO HEBO3MOKHOM.

3a4eTHO-IK3aMEHANMOHHBIC MATEPHAJIbI JIsl POMEKYTOYHOMN aTTecTanuu (IK3aMeH/3a4eT)

1 cemecTp. @opmMa NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISA — 3a4eT.

3aueT mpeaycMaTpUBaeT IMPOBEPKY YPOBHA C(OPMHPOBAHHOCTU YHHUBEpCAIbHON
koMmnereHnun YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHus HOpM U TpeOOBaHMM K YCTHOM M NUCBMEHHOW JEJIOBOM KOMMYHUKAIIWUH,
IOPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4yaeMoro s3blka M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB (FpaMMaTH4ecKHe,
JIEKCUYECKHE) HeOOXOIMMBIX JJIsl peau3allii Ae0BOM KOMMYHHMKAIIMN B YCTHOW U TUCbMEHHOU
(dopmMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEeHUI IPUMEHSITh HOPMbI U TpeOOBaHMsI, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
IIpU pealu3alMd YCTHOM M IIMCBMEHHOW J€J10BOM KOMMYHUKAaIMM W YMEHHUH HCIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl peaiu3alliy JIeJI0BO KOMMYHUKAILMK B YCTHON U MUCbMEHHOU popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) omblTa peanu3alUud YCTHOW M THCHMEHHON JEIOBOM KOMMYHHKAIIMH C YYE€TOM
COOJIIOJIEHHSI HOPM M TpeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

3aueT BKIIIOYAeT CIEAYIOUINE 3a/1aHNs:

1) TecT Ha OIEHKY 3HaHUS HOPM M TpPeOOBaHMN K YCTHOM M MHHCbMEHHOM JAENOBON
KOMMYHHKAIMM, MPHHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro si3blka M 3HAHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHyecKue, JeKCUYeCKHe) HEeOOXOAMMBIX I pealu3aluu JeJI0BOil KOMMYHHKAIUU B
YCTHOM M MMCbMEHHOM (JOopMax Ha HHOCTPAHHOM S3BIK;

2) KOMMYHUKaTHBHas CUTYallisl, HAIIPABJICHHAs HA OLIEHKY YMEHUH IPUMEHSITh HOPMBI U
TpeOOBaHus, IPUHATHIC B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, IPHU PeaTn3alui YCTHON U MHChbMEHHOM
JIEJIOBOM KOMMYHHMKALMU U YMEHHUH UCIIOJIB30BATH SI3BIKOBBIE CPENICTBA IS PEAIN3aluu 1E€JI0BON
KOMMYHHKAIMH B YCTHOW M MUCBMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;



3) mpakTHYeCKOe 3aJaHNE Ha OLICHKY OIbITa peaiu3allii YCTHOW U MUCbMEHHOM JIeJTOBOM
KOMMYHHKAIIMH C y4ETOM COOIIOIEHUS] HOPM U TpeOOBAHUH, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4yaeMoro
A3BIKA.

Tect (1 cemectp)
. Tom ... (to play) football on Saturday.
. She ... (not to go) to the cinema yesterday.
.I... (to wear) a suit now.
We ... (to study) English for 3 years.
. 1... (to call) her an hour ago.
. He ...(to help) his mother every day?
. Look. He ...(to eat) ice cream?
. I ...(not to read) books in the morning.
. He ...(to go) already?
0. You ... (to pass your driving test) yet?

—OO~NOWLAWNE

KommynukaTtuBHas cutyaims (1 cemectp)
Give a summary of the English history.

ITpakrtuueckoe 3amanue (1 cemectp)

Read the text and then answer the questions.

During the medieval and early modern periods the influence of English spread throughout
the British Isles, and from the early seventeenth century onwards its influence began to be felt
throughout the world. The complex processes of exploration, colonization and overseas trade that
characterized Britain’s external relations for several centuries led to significant change in English.
Words were absorbed from all over the world, often via the languages of other trading and imperial
nations such as Spain, Portugal and the Netherlands.

At the same time, new varieties of English emerged, each with their own nuances of
vocabulary and grammar and their own distinct pronunciations. More recently still, English has
become a lingua franca, a global language, regularly used and understood by many nations for
whom English is not their first language. The eventual effects on the English language of both of
these developments can only be guessed at today, but there can be little doubt that they will be as
important as anything that has happened to English in the past sixteen hundred years.

Questions:

1. When did English begin to spread its influence?

2. What caused a significant change in English?

3. What is a variety of English?

4. Prove that English has become a lingua franca.

2 cemectp. @opmMa NPOMeKYTOUYHOT0 KOHTPOJISA — 3a4eT.

3ader mpemycMaTpUBAeT TMPOBEPKY YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCATBHOMN
koMmnereHnun YK-4, a iMeHHO:

1) 3HaHuss HOpM W TpeOOBaHWM K YCTHOM W THMCHMEHHOW JETOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
NPUHSITHIE B CTpaHe(ax) M3Y4aeMOro s3blKa W 3HAHMS S3BIKOBBIX CPEACTB (TpaMMaTUYECKUE,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOUMBIX JIJISl peaTi3aliiu AeT0BO KOMMYHHUKAIIMK B YCTHON ¥ TUCBMEHHOU
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHUI IPUMEHSITh HOPMbI U TpeOOBaHMsI, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
NpU peanu3alid yYCTHOM M MUCbMEHHOW J€J10BOM KOMMYHHUKAIlMM W YMEHHUI HCIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl PEATM3alliU JIEJIOBOM KOMMYHHMKAIIUUA B YCTHOW U MUCHhbMEHHOM (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) omplTa peanw3allid YCTHOH M THMCHBMEHHON JEI0BOM KOMMYHHKAIIMM C YYE€TOM
COOIOZICHHSI HOPM U TPeOOBAaHMIA, IPUHSITHIX B CTPaHe(aX) U3y4aeMOTO SI3bIKA.



3aueT BKIIOYAcT CICAYIOUINE 3aJaHUs:

1) Tect Ha OIEHKY 3HaHHWS HOPM M TPeOOBAHWMH K YCTHOH M NMUCHBMEHHOM JEeOBOM
KOMMYHHKAIMM, NPHUHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro s3blka M 3HAHUS S3bIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHyeCcKue, JEKCUYECKHE) HEOOXOAUMBIX I pealu3aluu JeJI0BOH KOMMYHHMKAIUU B
YCTHOW M MUCbMEHHOHN (JOopMax Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) KOMMYHUKaTUBHasl CUTYallls, HallpaBJICHHAsl HAa OLIEHKY YMEHUU MPUMEHSATh HOPMBI U
TpeOOBaHuUs, IPUHATHIE B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro A3bIKa, IPH peanu3alui yCTHOM U MHCbMEHHOM
JIeJI0BOM KOMMYHHUKAIMU U YMEHHI UCII0JIb30BATh A3bIKOBBIE CPEACTBA AJI pEaIu3alliuy JEI0BOU
KOMMYHHKAIIMY B YCTHOW M MUCbMEHHOM (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3ajaHue Ha MEPEBOJ C LIEIBI0 OICHKU OIbITa PEaM3allid YCTHOW W IHChMEHHOW
JIeI0BOM KOMMYHMKAIIMK C Y4ETOM COOJIIOACHUS HOPM M TpeOOBaHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax)
U3Yy4aeMOT0 SI3bIKA.

Tect (2 cemectp)

1. ITucemo OBLIO HAMTUCAHO BYEPA.

2. Kuaury yxe npouuTany.

3. Tect numyrt ceiiuac?

4. JlomanHee 3a/1laHue €I11€ He ClIEeTIaHo.

5. x 6ynyT o0y4arh aHTIIMHCKOMY SI3BIKY.
6. CTaThI0 IEpPEBEIH K IISATH YacaMm.

7. BaM nmokazany MHOTO KpACHUBBIX KapTHH?
8. YK1H Buepa He MPUTOTOBHIIH.

9. Korma ganucaau nucbMo?

10. Hamr oM ceiiuac peMOHTHPYIOT.

KommyHnukaTuBHas cutyaims (2 cemectp)
Characterize parts of speech.

[TpakTuueckoe 3aaanue (2 cemectp)

Translate the text in writing.

Morphemes are the minimal units of words that have a meaning and cannot be subdivided
further. There are two main types: free and bound. Free morphemes can occur alone and bound
morphemes must occur with another morpheme. An example of a free morpheme is "bad", and an
example of a bound morpheme is "ly." It is bound because although it has meaning, it cannot stand
alone. It must be attached to another morpheme to produce a word.

Free morpheme: bad

Bound morpheme: -ly

Word: badly

When we talk about words, there are two groups: lexical (or content) and function (or
grammatical) words. Lexical words are called open class words and include nouns, verbs,
adjectives and adverbs. New words can regularly be added to this group. Function words, or closed
class words, are conjunctions, prepositions, articles and pronouns; and new words cannot be (or
are very rarely) added to this class.

Affixes are often the bound morpheme. This group includes prefixes, suffixes, infixes, and
circumfixes. Prefixes are added to the beginning of another morpheme, suffixes are added to the
end, infixes are inserted into other morphemes, and circumfixes are attached to another morpheme
at the beginning and end.

3 cemectp. @opmMa NPOMeKYTOUHOTO KOHTPOJISA — 3a4eT.
3ader mpemycMaTpUBaeT MPOBEPKY YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH YHHUBEPCATBHOMN
koMmnereHnun YK-4, a ”MeHHO:



1) 3HaHMsT HOpPM W TpeOOBaHWM K YCTHOM W THMCHMEHHOW JEOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
IPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro sA3blKa M 3HAHMS SA3BIKOBBIX CPEICTB (TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHe) HeOOXOIMMBIX JJIs peaau3aluu AeI0BOM KOMMYHHMKAIIMN B YCTHOW U TUCbMEHHOU
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHHUIi IPUMEHSITh HOPMbI U TpeOOBaHMUsI, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
[P pealu3alMyd YCTHOM M IIMCBMEHHOW J€JI0BOM KOMMYHMKAllMM U YMEHUU HCIIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl pealin3allii JeJI0BO KOMMYHUKAILIMK B YCTHON M MUCbMEHHOU popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) ombiTa pealu3allMd YCTHOW M NHCbMEHHON Je0OBOM KOMMYHUKALUA C Y4YETOM
COOIOZICHHSI HOPM U TPeOOBAHUM, IPUHSITHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro s3bIKa.

3aueT BKIIIOYAET CIEAYIOUINE 3a/1aHUs:

1) Tect Ha OIEHKY 3HAHUS HOPM M TpeOOBaHWW K YCTHOHW W TNMHUCHMEHHOM JI€JIOBOM
KOMMYHHUKAIUM, TPUHATbIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro f3blKa W 3HAHMS SI3BIKOBBIX CpEICTB
(rpaMMaTHUyecKue, JEKCUYeCKHe) HEOOXOMUMBIX JUIsl peaau3allid JeJI0BOH KOMMYHHUKAIlUUd B
YCTHOM M MUCbMEHHOHN ()OpMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) pedepupoBaHue, HallpaBJIEHHOE HA OLEHKY YMEHUN MPUMEHITh HOPMBI U TpeOOBaHMs,
IPUHSTHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3blKa, NPU peain3alliid YCTHOW M NMUCHbMEHHOMW J1€J0BOI
KOMMYHHUKAIlUM M YMEHHH HCIIONb30BaTh SA3BIKOBBIE CPEACTBA [UIsl peanu3aliil JIeJI0BOM
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW ¥ MUCBMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3ajaHuMe HA TMEpPEeBOJ C IENbI0 OIEHKH OMNbITA peaM3allMi yYCTHOM M MUCHhMEHHOU
JIeIOBOM KOMMYHHKAIIMH C YYETOM COOJIOACHUS HOPM M TpeOOBaHMIA, IPUHATHIX B CTpaHe(ax)
M3Yy4aeMOTO SI3bIKA.

Tecrt (3 cemectp)

1. The text... now.

a) is translated b) is being translated c) transated
2. The lecture ...yet.

a) has delivered b) was delivered c) has been delivered
3. The test ... next Monday.

a) will be held b) must hold c) will held
4. When ... your English lesson ... on Friday?

a) do... begin b) does ... begin c) will ... begin
5....you ... your summary yet?

a) Did ... make b) Did ... made ¢) Have ... made
6. You ... read and traslate the text.

a) has to b) have to ¢) must to

Pedepuposanue (3 cemectp)

Make a summary of the text.

Drama is a play in literature, and a playwright composes it. It portrays fictional or non-
fictional stories. To explain away certain events, characters, or stories, a drama is produced, using
dialogues or actions. It can be performed on stage, radio or on big screens as in films. Conflicts,
emotions and impressive characters are required to produce a high-quality drama. There are many
forms of drama but some of the most common are: comedy, tragedy, musical
drama and melodrama. Let us have a brief explanation of these types of drama.

Comedy is a type of drama, which is lighter in tone. Its purpose is to make the audience
laugh and amuse them. It has a happy ending. Very unusual circumstances are there coupled with
quick and witty remarks. People consider it as the most entertaining and fun form of drama and
literature. An example of a comedy drama is *The Comedy of Errors’ by William Shakespeare.
Tragedy is the type of drama that has a dark theme. It portrays suffering, pain, longing, and often
death. An example of a tragedy drama is ‘Romeo and Juliet’ by William Shakespeare.



A musical drama tells a story with dialogues, songs, music, and dance. These things convey the
emotions in the drama. An example of a musical drama is ‘4 Star is Born’, which starred Lady
Gaga. Melodrama is a kind of drama that portrays exaggerated emotions like tension or excitement.
It arouses the same emotions in the audience and makes them indulged in it. The situation and the
dialogues are more important in a melodrama than action. An example of a melodrama
is “Still Life, Brief Encounter’ by Noel Coward.

[TpakTuyeckoe 3amanue (3 cemectp)
Translate the text in writing.

Modernism can be broadly defined as the multinational cultural movement that took hold
in the late 19th century and reached its empyrean on the eve of World War I. Turning away from
British poet Alfred Lord Tennyson’s elegiac mode and the habit of revelling in self-pity, there
was a shift to a kind of intellectual and complex poetry of John Donne, the “unified sensibility”
of metaphysical poets which had been remiss in English Literature since seventeenth century. In
the early 20th century, novelists such as Henry James and Virginia Woolf experimented with
shifts in time and narrative points of view. The most striking feature of 20th century English
literary history was the revolution of poetic taste and practice rejecting the view of poetry
proffered by Palgrave’s Golden Treasury, in favour of one which saw poetry become more
symbolist and cerebral.

T.S. Eliot who had just settled in England prior to the First World War (and would later
give up his American citizenship for a British residence) and Ezra Pound, the literary gadfly,
whose presence ruffled quite a few literary feathers in 1912, were the major proponents of
Modernism.

Kpurepun oneHuBanus no 3adery

«3aumeHo»: CTYJIEHT JEMOHCTPUpPYET 3HAHHWE HOPM U TpeOOBaHMH K YCTHOM U
MUCHbMEHHOW J1eJI0BOMl KOMMYHUKAlLlUW, IPUHATbIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMOro si3blka U 3HAHUE
A3BIKOBBIX CPEJCTB (TpaMMaTHUYECKHE, JIEKCHYECKHE) HeOOXOAUMBIX JUIsl pealnu3aluu JIeI0BOH
KOMMYHHMKAIMH B YCTHOW U MMCbMEHHOHN (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYEHT JIEMOHCTPUPYET YMEHHUS NPUMEHSTh HOPMBI U TpeOOBaHUs, NPUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, P peain3alii yCTHOW U MTUChbMEHHOM IeTOBOM KOMMYHHKAITUN
Y YMEHHH UCII0JIb30BATh SI3IKOBBIE CPEACTBA Ul PEATU3allii 1€J10BOM KOMMYHHUKAIMU B YCTHON
Y TUCbMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTYIEHT pealu3yeT YCTHYHO M IHCBMEHHYIO J€J0BOH KOMMYHHKAIMM C YYETOM
coOroIeHHsI HOPM U TpeOOBaHMM, MPUHSTHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro sI3bIKa.

«He 3aumeHoy»: CTYIEHT HE JAEMOHCTPHUPYET 3HAaHUE HOPM U TpeOOBaHUIl K yCTHOH U
NUCbMEHHOW JIeTOBOM KOMMYHHUKALIMU, NMPHUHATHIE B CTpaHe(aX) M3ydyaeMoro si3blka M 3HAHUE
A3BIKOBBIX CPEJICTB (FpaMMaTHYECKHUE, JEKCUUYECKHE) HEOOXOAUMBIX Ul peaau3aluu J1eI0BON
KOMMYHHKAIIMH B YCTHON M MUCBMEHHOM (hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYIEHT HE€ JEMOHCTPUPYET yYMEHHUS NPUMEHSTb HOPMbI U TpeOOBaHUS, MPHUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, P pealn3aluy YCTHOW U MUCbMEHHOMN /1€7I0BOM KOMMYHHKAIIUN
¥ YMEHHI UCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIE CPEACTBA I Peau3allii 1eJI0BOM KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON
U MUCbMEHHOH (pOopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTYJEHT He CHOCOOEH pealin30BaTh YCTHYIO M IMHUCHbMEHHYIO JI€JI0BOM KOMMYHMKAIIUH C
y4€TOM COOJIIOJICHUS HOPM U TpeOOBaHU, MPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4yaeMoro si3blKa.

4 cemectp. @opmMa NPOMeKYTOUHOTO KOHTPOJISA — IK3aMeH.
DK3aMeH TMpeaycMaTpuBaeT TMPOBEPKY YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH YHHUBEPCATBHOMN
koMmnereHnun YK-4, a ”MeHHO:



1) 3HaHUsT HOpPM W TpeOOBaHWNM K YCTHOM M THUCHMEHHOW JEOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
IPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro s3blka M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpPEACTB (TpaMMaTHUECKUE,
JIEKCUUYECKUE) HEOOXOAUMBIX JUIs peaan3aly JeJI0BOi KOMMYHUKALMU B YCTHOM U TMCbMEHHON
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMeHMI IPUMEHATh HOPMBI U TpeOOBaHNUs, IPUHATHIE B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro sA3bIKa,
[P pealu3alMyd YCTHOM M IIMCBMEHHOW JE€JI0BOM KOMMYHUKAallMM W yYMEHMH HCIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPECTBA AJIS pealu3ally Je0BOM KOMMYHUKALIMU B YCTHOW U MMCbMEHHOHN (hopmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) ombITa peanu3alyM YCTHOM M NHCbMEHHOH J€J10BOM KOMMYHUKALUUM C Y4ETOM
COOITIO/ICHHSI HOPM M TpeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro sS3bIKa.

DK3aMeH BKJIIOYAET CIIEIYIOIINE 3aJaHus:

1) ureHne M mepeBOJ MHOS3BIYHOIO TEKCTa Ha NMPO(ECCHOHAIBHYIO TEeMY JAJS OLEHKHU
3HAHUS HOPM M TPeOOBAaHWUH K YCTHOH M NMHCHMEHHOHW NEIOBOW KOMMYHHKAIMH, TPUHSTHIC B
cTpaHe(ax) M3y4aeMoro s3bIKa M 3HAHUS SA3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHUYECKUE, JEKCHUUYECKHE)
HEOOXOIUMBIX JJI peaii3alliy J1eJ0BOM KOMMYHMKAIMM B YCTHOM M MUCbMEHHOM (hopmax Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIK;

2) pedeprupoBaHHe TEKCTa Ha MPOPECCHOHATBHYIO TEMATHKY

3) cooOmenue no npodeccruoHalbHOW TeMe U Oecena C IMpenojaBaTesieM s OLEHKH
YpOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH JEJIOBOH KOMMYHHKAIIMA C YYETOM COONIOJIEHUS HOPM H
TpeOOBaHUH, IPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

IIpumep 3a1aHusA HA YTEHUE U NEPEBO HHOAZBIYHOI0 TEKCTA HA NPO(eCCHOHAIBHYIO TeEMY
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.

The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpumep 3axanus Ha pedepUpPOBaAHHNE TEKCTA HA NPOPECCHOHATBHYI0 TEMATHKY
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.
The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to



draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IpumepHbIii ciucok TeM s coodineHuit (OPO)
Languages of the British Isles

Applied linguistics

Parts of speech

My research work

Essentials of poetry

Novel, drama and short stories

English literature of the 19" century

The age of Shakespeare

Early and medieval literature

10 Aspects of language

11. Descriptive, historical and comparative linguistics
12. From the history of the English language

CoNok~wWNE

IpumepHbIii cnucok TeM A coodmennii (3P0)
Languages of the British Isles

The use of English as a native, second and foreign language.
English vocabulary during the Middle and Modern English periods.
From the history of the English language

General linguistics and the study of language

Descriptive, historical and comparative linguistics

Applied linguistics

Aspects of language

Parts of speech

10. The English writer of the 20" century

11. The English writer of the 19" century

12. About the English language

CoNoOA~WNE

Kputepuu onieHuBaHus pe3yabTaTOB 00y4YeHHUsI

Oyenka Kpumepuu oyenusanus no sxzameny
Buicoxuis OYEHKY «OMIUYHO» 3ACIYHCUBAEM cmy?eﬂm, 0CBOUBWULL  3HAHUA,
Jposern «5» YMeHUs, KoMnemenyuu U meopemueckuii mamepuan be3 npobenos;
(ommwro) BLINOTHUBWIUL 8Ce 3A0aHUA, NPeOYCMOMPEHHblEe YUeOHbIM NAAHOM Hd
BbLICOKOM — KA4eCMBEHHOM  VPOBHe; npakmuveckue — HABbIKU
npogheccuoHaIbHO20 NPUMEHEHUSL OCB0EHHbIX 3HAHUU CPOPMUPOBAHDL.
Cpeonuii OYEHKY «XOPOULO» 3ACTYAHCUBAEM CMYOEHM, NPAKMU4ecKu NOJHOCHbIO
Ypogens «4» 0CBOUBWULL  3HAHUA, YMEHUs, KOMNemeHyuu U meopemuyecKull
(xopouio) Mmamepuan, yyeOHvle 3A0AHUSL He OYEHEeHbl MAKCUMATbHbIM YUCIOM
0an108, 8 0CHOBHOM CPOpMUPOBAL NPAKMUYECKUE HABBIKU.
Tlopozosuiii OYEHKY «YO0BIeMBOPUMENLHOY 3ACTYHCUBAEH CMYOEHM, YACMUYHO C
Ypogens «3» npobenamu  0C60UGWIUL  3HAHUA,  YMEHUs,  KOMNEmeHyuu U
(yoosnemseopume | meopemuueckuli Mamepuai, MHo2ue yueOHvle 3a0aHus Jaubo He
JIbHO) 8bINONHUT, TUOO OHU OYEHEeHbl YUCTOM OANN08 ONUSKUM K MUHUMATLHOMY,
HeKomopble NPAKMUYecKue Hagblku He ChoOpMUpPOBaHbi.




Munumanoholii | oyenky — «HeyOOB1EMEOPUMENbHOY  3ACAYHCUBAem  CMYOeHm,  He
VposeHb «2» 0C8OUBWIULL  3HAHUA, VYMEHUs, KOMNemeHyuu U meopemuyecKuli

(Heyoosnemeopu | mamepuan, yuebHvie 3a0anUs He 8bINOJIHUIL, NPAKMUYECKUe HABLIKU He
MebHO) cchopmuposaruil.

OueHoYHbIE CpeACTBA Ul WHBAJIUIOB M JIMI C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0pOBbsI BEHIOUPAIOTCS C YI€TOM UX WHAMBUIYATbHBIX ICUXO()U3UYECKIX OCOOCHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOAMMOCTH MHBAJIU/1aM U JINIIAM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbSI
NPEOCTABIISCTCS JOTIOJHUTEIHFHOE BPEMS /7Sl TIOATOTOBKH OTBETA HA SK3aMEHE;

— IpY IPOBEJICHUH MPOLEAYPHI OLCHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYUCHHS HHBAIUAOB U JIHIL C
OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBBSI IIPEAYCMATPUBAETCS UCIOIb30BAHUE TEXHUYECKUX
CPE/CTB, HEOOXOMMBIX UM B CBSI3U C UX MHIMBHIYAILHBIMH OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIsl 00YHAIOIIUXCSA ¢ OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBBS
M HHBAIMAOB TMPOIEIypa OLEHHBAHUS pE3YyNbTaTOB OOYyYeHHsS IO JAUCHHMIUIMHE MOXKET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Tpouenypa oreHUBaHMS PE3yIHTATOB OOYYEHHS WHBAJIHMIOB M JHIl C OTPAaHHYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH  3JI0POBbSI 110 JUCHUIUIMHE (MOJIYJIO) MpeaycMaTpuBaeT IPeIOCTaBICHUE
uHpopManuu B QGopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM HUX 370POBbSI M BOCIPUSATHS
uHpOpMaLNK:

JInst L ¢ HapyIIeHUSIMH 3PSHUS:

— B I1€YaTHOW (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIist AL ¢ HapyIIeHUsIMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUist Ta1 ¢ HapyIIeHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO anmnapaTta:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHbh MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBHCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOyJaromuxcs.

5. Ilepedyenb y4eOHOM JIuTEpaTyphl, HHPOPMALHOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHH

5.1. YyeOnas 1ureparypa
1. MenseneBa, E. B. English for Philology Students=AHnrnuiickuii s3bIK A CTYACHTOB-

¢unonoroB : yuebHoe mocobue / E.B.Mensenesa, U. B.CaBenbeBa ; KemepoBckuii
rocyJapcTBeHHbIN yHHUBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBckuii rocyapCcTBEHHBIM YHUBEPCUTET,
2017. - U 1. — 196 C. —  Pexum JIOCTyna: 1o MOJITUCKE. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (nata obpamenus: 01.07.2021). —
ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (u. 1). — Tekcr : 3neKTPpOHHBIIA.

2. I'punBanba, O. H. English for Philology Students=AHrnuiickuii si3bIK Ui CTYI€HTOB-
¢unonoros : yuedHoe ocodue : [16+] / O. H. I'punBanba, E. B. Mensenesa, 1. B. Casenbena. —
KemepoBo : KemepoBckuil rocynapctBenHslii yHusepeutet, 2016. — Y. 2. — 187 c. — Pexxum
nocryma: mo momnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (nara
obpamenus: 01.07.2021). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — Tekcr

. DJIEKTPOHHBIMN.

5.2. llepuoauyeckas gureparypa
Hcnonb30BaHne NepuoguyeCcKon JINTEPATYPhI HE TPEAYCMOTPEHO.

5.3. UnHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4HCJe COBPpeMeHHble NpodeccHOHAIbHbIE 0a3bl
AAHHBIX U MHGOPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534

DNeKTPOHHO-0MOMoTeyHbIe cuctembl (ABC):

DBC «FOPAWT» https://urait.ru/

9bC «YHUBEPCUTETCKA I BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
9BC «BOOK.ru» https://www.book.ru

ObC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com

OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

arONE

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JaAHHBIX:
1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

Pecypcol cBoOOAHOTO 10CTYyNA:
1. CnoBapu u sHumKiIoneauu http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIE 3JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/ibHbIe 1 HH(popMannoHHbie pecypebl Kyol'y:
1. Cpena MoaynapHOTO TuHAMU4eckoro odydenus http://moodle.kubsu.ru

6. MeToanueckue ykazaHus JJ1s1 00y4arOMIMXCS 110 OCBOCHUIO JUCHHUILIMHBI (MO1YJIs)

CamocrosiTenbHast paboTra o00y4arolMXCs [0 HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY — SIBJISIETCS
HEOThEMJIEMOI COCTaBIIAIOLICH mpoliecca OCBOEHHS HpOrpaMMbl OOY4YeHHsS HHOCTPAaHHOMY
s3b1Ky. CamocTosiTeNbHAsl paboTa OXBATHIBACT BCE ACTIEKThI U3yUEHHsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U B
3HAYUTENIBHOM Mepe omnpeiessieT pe3ybTaThl U KaueCTBO OCBOCHUS TUCHUIUTMHBI «VIHOCTpaHHBIN
s3p1k».  CaMmocTosiTenbHast paboTa  SBIAETCS CPEACTBOM OpraHU3all H  YIpPaBJICHUS
CaMOCTOSITENIbHON JIeATEIbHOCTU CTYJEHTOB, KOTOpas 00eCreuynBaeTcss yMEHHUEM OCYILECTBIISATh
IUTAHUPOBAHHUE JEATEIBHOCTH, HCKATh pEHICHHE TMpoOJIeMbl WIM BOMPOCA, PAIMOHAIBHO
OpraHU30BBIBAaTh CBOE pabouee BpeMsl M UCIOJIb30BaTh HEOOXOAUMBIE AJISl 3TOIO MHCTPYMEHTHI.
CamocTosTenbHass paboTa CTyAE€HTa CIYXUT IOJYYEHHUIO HOBBIX 3HAHUW, YIOPSAOYEHUIO U
YIIIyOJIeHUIO UMEIOIIMXCS 3HaHUH, POPMHUPOBAaHUIO MPO(ECCHOHANBHBIX HABBIKOB M YMEHUH.

enu u 3a1aun caMOCTOSATENbHON PabOTHI O0yUAIOINXCS:

- 3aKpeIvieHue, yriyOJieHue, pacliupeHue U CUCTeMaTH3alusl 3HaHUM, MOIy4YEeHHBIX BO
BpeMs 3aHATHUH;

- CAaMOCTOSATEJIBHOCTb OBJIA/IEHUSI HOBBIM YYEOHBIM MaTepHaioM;

- (hopMupoBaHHE YMEHUI 1 HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIIEHOTO YMCTBEHHOTO TPY/Ia;

- OBJIQZICHHE PA3IMYHBIMU (POPMAMU B3aUMOKOHTPOJISE 1 CAMOKOHTPOJIS;

- Pa3BUTHE CAMOCTOSITEIbHOCTH MBIIIJICHHUS;

- opmupoBaHuE YOEKIAEHHOCTH, BOJEBBIX KAaueCTB, CIIOCOOHOCTH K CaMOOpraHHM3alluy,
TBOPYECTRBY.

CamocrodrenbHas paboTa BKIIOYAET cieayronme GopMsl padoT:

- MOJITOTOBKA K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO;

- IOJITOTOBKA K JTa0OPaTOPHBIM 3aHATHUSM;

- TOJTrOTOBKAa JOMAIIHEro 3a/aHusi, BKIOYas IOATOTOBKY COOOIICHUH, TOKIIAJOB,
Ipe3eHTalui 1 T.11.;

- MpopaboTKa U MOBTOPEHHE MaTeprajia y4eOHUKOB U y4eOHBIX TOCOOMIA;

- CAaMOCTOSATEJILHOE N3YUYEHHE TEM TUCIMILIHHBI.

Pekomenganuu mo »¢dexkTuBHON paboTe Haj OTACNbHBIMH AaclleKTaMH B paMKax
JTUCHUTUTMHBI «IHOCTPaHHBIH A3BIK»

1. PaboTa Hag TEXHUKOU YTEHUS

Texnuka ureHus oOpasyeT 3HAUUMBIM KPUTEPUH OIIEHKH CTENEHH BIAJCHHS S3BIKOM,
MOATOMY pa3yMHO pabOTaTh HaJ HEH MOCTOSHHO W JIOBOJHUTH JIO COBepIIeHcTBa. J[ns aToro
PEKOMEH/yeTCsl CHUCTEMaTHYeCKOE€ YTEHHE TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM  SI3BIKE  BCIYX,
IPOCIYIIMBAHUE U MPOCMOTP AYTEHTUYHBIX ayIuO- M BHAEOMATEpUANIOB, y4acTHE B YCTHBIX
dopMax pabOThl Ha 3aHATUM M OOIIEHUE C HOCHUTEISMHU S3bIKa (HAIpUMEp, MOCPEICTBOM
HNHTepHeT-pecypcoB).


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/

2. Pabota ¢ TekcTom

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM CJelyeT YUUThIBATh, YTO CYLIECTBYIOT Pa3JIMYHbIC BUABI YTCHUS,
KOTOPBIE OIPENEIIAIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT LIEJIM YTEHHs U MOCTaBJIEHHbIX 3a1a4. Onpenenenue
BUJIa YTCHUS MIO3BOJUT Harbosee 3 PeKTUBHO OPraHN30BaTh BpEeMs U padOTy C TEKCTOM. 3a1aueit
O3HAKOMUTEJILHOIO YTEHUS SBIIAETCS MOHMMAaHUE OCHOBHOM JIMHMU COJEp)KaHUS YHUTAaeMOIo
TEKCTa U CO3[JaHHE KOMIUIEKCHBIX 00pa30oB MPOYUTAHHOTO. M3ydaroliee YTeHUEe HANpPaBICHO Ha
TOYHOE WU IIOJHOE IIOHMMaHHE IPOYMTAHHOIO U €ro KpUTHYeckoe ocMbicieHue. OHo
IperoiaracT yMEHHE TOJIb30BAThCS PA3HBIMH CIIOBApSMHU (TOJIKOBBIMH, CTPAHOBETYECKUMH,
CJIOBapsIMU CUHOHMMOB, JABYSI3bIYHBIMHU). DTOT BHJ YT€HUs OOBIYHO MCHOJIb3YETCs MpU pabore
HaJ CTAaThIMU IO CHeUualbHOCTH. Paboras Hag TakKUM TEKCTOM, CJIEAyeT BAYMYUBO U
BHUMATEJIbHO MIPOYUTATh €r0, OTMEYas HE3HAKOMBbIE BaM CJIOBA, HAMTU MX 3HAYEHHUS B CIIOBape,
BBIOpATh 3HAYCHUE CJIOBA, MMOJXOJISIIEE 0 KOHTEKCTY U BBIYYHTDH €r0. 3aKOHYMB YTCHUE TEKCTa,
HYHO [TPOBEPUTH CBOE TOHMMAHUE I10 BOIIPOCAM U IPYTUM 3aJJaHUSAM, KOTOPbIE HAXOAATCS I10CIIe
tekcra. [IpocMoTpoBoe ureHue — Oerioe, BBIOOPOYHOE UTEHUE TEKCTa Mo Ojokam Juis Oosee
OJPOOHOT0 03HAKOMIIEHUS C €ro AeTaIAMU U yacTAMU. OHO HalpaBJIEHHO HA IPUHSATUE PELICHUs
0 €ro JaJbHEUIIeM UCTIOIb30BAHNH, TO €CTh BBIICHEHHE 00J1aCTH, K KOTOPO OTHOCHTCS JAHHBIN
TEKCT, OCBEIaeMOM B HEM TEMaTHKE, YCTaHOBJIEHHE Kpyra OCHOBHBIX BOIpocoB. Hackoibko
MOJTHO TIOHSIT TEKCT MPU TPOCMOTPOBOM UYTCHHHU OIPEIENSETCS TE€M, MOXKET JIM YHTAIOIINN
OTBETUTH Ha BONPOC, UHTEPECEH JIU MYy TEKCT, KaKue 4acTH TEKCTa MOT'YT OKa3aTbCs Haubosee
uHpopMmaTuBHEIMU. [TorckOBOE YTEHME MTPEoIaraeT OBIaIeHIe YMEHHEM HaXOJUTh B TEKCTE T
3JIEMEHTHI HUHPOPMALIUHU, KOTOPBIE SIBJISIOTCS 3HAUUMBIMU JUIs BBIIOJIHEHUS TOW UM MHOM 3a/1a4H,
U OpHEHTHPOBAHO, MPEXJE BCEro, Ha YTCHHWE TPECChl M CHEIHAIBHON JUTEPaTypHI.
AHanuTHYeCcKOe 4YTeHHe — OoJsiee CIOXKHBIM BUJA YTEHUS, OPUEHTHPOBAHHBIM Ha IIyOOKOE
pacKpbITHE COJEpXKAHHUA TEKCTa M €ro CTPYKTyphl. BHMMaHHMe NOKHO OBITH HAampaBJICHO Ha
JIeTajJbHOE BOCHPUATHE TEKCTa C aHAJIU30M S3bIKOBOM ()OPMBI, KOTOPBIN MO3BOJISIET OCO3HAThH
CTPYKTYpPHbIE KOMIIOHEHTHI ~PEYH, YCTaHAaBIMBATh WX CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYECKHE H
(YHKIMOHATIBHBIE COOTBETCTBHUS.

3. Pabora c 1ekcuyecKkuM MaTepuaioM

Jns 5pPEeKTUBHOTO YCBOCHMs JIEKCMUECKOTO0 MaTepuana W PacUIMpPeHHs] CIOBAPHOTO
3armaca TOJIE3HO  WCIONIb30BATh  CIEAYIONIME YIPAKHEHHS: COCTABICHHE HECIOXKHBIX
NPEUIOKEHU Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE C MCIOJIb30BAHUEM HOBBIX CJIOB (YCTHO M MHCbMEHHO);
MUCHMEHHBIA TIEPEBOJ] MPEUIOKEHUH, COIEepKalINX HOBBIE CIIOBAa, Ha HWHOCTPAHHBIA S3BIK;
COCTaBJIEHUE HECJIOKHOTO CBA3HOTO TEKCTa-CUTYallMU Ha OIPEICIEHHYIO TEMY C MAaKCUMaJIbHBIM
UCTIOJIF30BAaHUEM CJIOB, M3YYCHHBIX B paMKaxX JIaHHOW TEMBI; COCTaBJICHHE CIHCKa CIIOB M
CJIOBOCOUYETAHUHN MO KaKOi-T100 TeMe (TEKCTY), BBIMUCHIBAHNE U3 CIOBAPS JIEKCUUYECKUX €IMHMUIL
B UX Ha4YaJIbHOU (hopme.

4. PaboTa ¢ rpaMMaTH4YeCKUMU (POPMaMU U KOHCTPYKIUSMH

Hnsa  sddexTuBHOrO  yCBOEGHHS  IpaMMaTH4eckol  (GOopMbl WM KOHCTPYKLHUU
pPEKOMEH/1yeTCsl BHUMATEIbHOE YTEHHUE 3amnuceil, Tabmull Wik NpaBuwil B yueOHUKE, U3yUeHHUE U
aHaJIU3 MPUMEPOB ¥ BBHIMTOJIHEHUE YIPAXHEHUH HA KOHKPETHYIO TPAMMATHYECKYIO0 MOJIENb, T. €.
yIpakHEHHUH, KOTOpble WITIOCTPUPYET JaHHOe MpaBuio. Heo6xoanmo oOpamate BHUMaHUE Ha
yIOTpeOJieHHEe TpaMMaTHdeckold (OpMBI WM KOHCTPYKIIMM B OIPENEICHHOM KOHTEKCTE,
HAXOJUTh MpPHUMEPHl UX HUCIOJIb30BAaHUS B AyTEHTUYHBIX MCTOUYHUKAX M MaKCHUMAaJbHO YacTo
NPUMEHATh U3ydaeMyl0 MOJETh MPH TOCTPOCHHH COOCTBEHHOTO YCTHOTO WJIM TMHCHMEHHOTO
BBICKA3bIBAHMS.

B ocBOCHMW MUCHMITIMHBI WHBAIMIAMU H JIMIIAMH C OTPAHWYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
310pOBbsI OOJIBIIOE 3HAYEHHWE MMEET WHAMBHJyanbHas y4yeOHas paboTa (KOHCYJIbTallUM) —
JIOTIOJTHUTEIIFHOE pa3bsICHEHNE YIeOHOTO MaTepHara.

WupuBuayanbHble KOHCYJIBTAllMM IO TPEAMETY SABISIOTCS BaXHBIM  (aKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHIMBUAYAIN3ALUU OOYUYEHHs U YCTAHOBJIEHUIO BOCIIMTATEIBHOTO KOHTAKTa
MEXIy IMpernojaBaTeieM M OO0YyYalomUMCS WHBAJIHIOM WM JIMIOM C OrpaHUYEHHBIMHU
BO3MOYHOCTSIMH 3/10pOBbSI.



7. MarepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecnedeHne no JUCHUIInHe (MOAYJI10)

HaunmeHoBaHue cnenmanbHbIX OCHAIIIEHHOCTh CHENUATBHBIX [epeuenp TUIIEH3NOHHOTO
MIOMEIEHU I TIOMEILECHUI MIPOTrPaMMHOT0 00ecIeyeHNUs!
YueOHbIe ayIUTOpUU it | MeOenb: yueOHast meOeIb
MIPOBECHUS 3ansTHi | TexHu4yeckue cpencTBa o0ydeHUs:
CEeMHMHApCKOI0 THIA, TPYIIIOBBIX M | AKpPaH, IPOEKTOP, KOMIIBIOTED
WHIMBHIYAJIbHBIX  KOHCynbTauuii, | OOopynoBanue:
TEKYIIEro KOHTPOJIS u
POMEXYTOYHOU aTTeCTallH
VYuaeOHbIe ayIUTOPHA it | Mebenb: yaeOHas mebes
mpoBeaeHus 1abopaTopHbIX padoT. | TexHnueckue cpemcTBa OOyUICHHUS:
9KpaH, POEKTOP, KOMIBIOTEP
O6opynoBaHue:
HJ'ISI CaMOCTOSITEIbHOH pa6OTBI o6yqa}omnxc;1 MMpEeayCMOTPCHBI IIOMCIICHMA,

YKOMILJIEKTOBAHHBIE CIEIUATN3UPOBAHHON MEOEb0, OCHAIIICHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM C
BO3MOXXHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTu «HTepHeT» U obecreyeHrueM JOoCTymna B 3JIEKTPOHHYIO
UH(OPMALMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPEly YHHBEPCHUTETA.

HanmeHoBaHHEe NOMEIICHMI JJ1s
CaMOCTOSATENIFHON pabOTHI
oby4armuxcs

OcHaIleHHOCTh MMOMEIIESHUH ISt
CaMOCTOSATENLHOM PaboThI
oby4Jarmuxcs

IlepeueHb TULIEH3MOHHOTO
IPOTPaMMHOTO 00ECTICUCHHUS

ITomemnienne aast cCaMOCTOATENBHON
paboThI 00yJaromuxcs (IUTaTbHBIN
3an HayuHoii OMOIHOTEKN)

MebGenb: yueOHas Mebeb
Kommnexr  cnenuann3upoBaHHON
Me0emH: KOMIBIOTEPHBIE CTOJIBI
ObopynoBanue: KOMITBIOTEpHAs
TEXHHKA C TMONKIIOYEHHEM K
HHPOPMALNOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHOM
«HTepHeT» ©M JOCTyIOM B
JJIEKTPOHHYI0  HH()OPMAIHOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO cpeny
o0pa3oBaTeNIbHON  OpraHM3aLUH,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHMKaI[HOHHOE
obopymoBaHnue, oOecrneunBaroIee
JOCTYII K  CeTH  HHTEPHET
(mpoBomHOE COCIITHEHUE u
OeCIpoBOJTHOE  COCOUHEHHE IO
texHosoruu Wi-Fi)

CETHU




